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A Direção Regional de Estradas da RAM informa que, será necessário proceder à interrupção da

circulação automóvel por motivos de condicionamento e ou encerramento das Estradas

Regionais abaixo indicadas:

The Regional Directorate of Roads of the RAM informs that it will be necessary to proceed to the 

interruption of vehicular traffic for reasons of conditioning and / or closure of the Regional Roads listed 

below:

ESTRADAS REGIONAIS ENCERRADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CLOSED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

OUTROS/ OTHERS

A Estrada Florestal que liga a Eira do Serrado ao Pico do Areeiro estará encerrada no dia 4 de agosto, 
devido ao aviso meteorológico emitido pelo Instituto Português do Mar e da Atmosfera (IPMA) para a 
Região Autónoma da Madeira e ao elevado risco de incêndio. 

The Forest Road connecting Eira do Serrado to Pico do Areeiro will be closed on August 4 due to the weather 
warning issued by the Portuguese Institute for Sea and Atmosphere (IPMA) for the Autonomous Region of 
Madeira and the elevated wildfire risk.

A circulação na VE2, entre São Vicente e o Seixal, estará condicionada na próxima quarta -feira, 5 de agosto 
de 2026, entre as 9h30 e as 17h00, devido a trabalhos de limpeza e saneamento da encosta sobranceira à 
via, no troço compreendido entre os quilómetros 3,3 e 3,4. - Circular informativa 1359/2026.
Traffic on the VE2, between São Vicente and Seixal, will be subject to restrictions on Wednesday, 5 August 
2026, from 9:30 a.m. to 5:00 p.m., due to slope cleaning and stabilization works on the hillside adjacent to 
the road, on the section between kilometres 3.3 and 3.4. - Public Notice 1359/2026

4ª SECÇÃO | 4TH SECTION

ER105 – Entre a Encumeada e o Paúl da Serra (Lombo do Mouro).
Regional road ER105 – Between Encumeada and Paul da Serra.

ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

1ª SECÇÃO | 1ST SECTION

ER204 – No troço entre a nova rotunda onde entronca a antiga estrada da Camacha e a nova rotunda onde
entronca e termina a Rua Conde de Carvalhal, em São Gonçalo.
Regional road ER204 - On the section between the roundabout near Camacha old road and the new
roundabout acessing Rua Conde de Carvalhal, in São Gonçalo.

3ª SECÇÃO | 3RD SECTION

ER211 – Entre o Caminho do Lombinho e o miradouro da Terra Chã - Ponta Delgada.
Regional road ER211 – Between Caminho do Lombinho and Terra Chã roundabout – Ponta Delgada.
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